
Neh
Chapter 13

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בַּיּ֣וֹם1
–နေ့၌–
H3117

הַה֗וּא
–ထုိ–
H1931

א נִקְרָ֛
ဖတ်ကြားခ့ဲသည်
H7121

פֶר בְּסֵ֥
–စာစောင်၌–

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

בְּאָזְנֵי֣
–နားတွင်–
H0241

הָעָם֑
–လမူျား

וְנִמְצָא֙
–တွေ့ရိှခ့ဲသည်
H4672

כָּת֣וּב
ရေးသားထား
H3789

בּ֔וֹ
–၎င်း၌–

שֶׁר אֲ֠
–ကြောင့်

לאֹ־
မ–
H3808

יָב֨וֹא
ဝင်ရ
H0935

עַמֹּנִי֧
အမ္မုန–်လူ
H5984

י וּמֹאָבִ֛
–နငှ့်–မောဘ–လူ
H4125

בִּקְהַ֥ל
–စည်းဝေး၌–
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
–ဘုရားသခင်
H0430

עַד־
–ထိ–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ထုိနေ့ရက်ကာလ၌ မောရှေ၏ပညတ္တိကျမ်းစာကုိ လမူျားရှေ့မှာ ဘတ်ရွတ်သောအခါ၊ အမ္မုနအ်မျ ိုးသားနငှ့် 

မောဘအမျ ိုးသားသည် ဘုရားသခင်၏ ပရိသတ်တော်ထဲ သ့ုိ ဝင်ရသောအခွင့် အစဉ်မရိှဟ ုတွေ့ကြ၏။

י2 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֧ ל
မ–
H3808

קִדְּמ֛וּ
ကြိုဆုိခ့ဲ
H6923

אֶת־
–ကုိ–
H0853

בְּנֵי֥
သား–တ့ုိ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
–မုန ့ဖ်ြင့်–
H3899

יִם וּבַמָּ֑
–နငှ့်–ရေဖြင့်–
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
–ငှားရမ်းခ့ဲသည်

עָלָי֤ו
–သ့ူအပေါ–်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

בִּלְעָם֙
ဗာလမ်

לְל֔וֹ לְקַֽ
–ကျနိဆဲ်ရန–်
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
–ပြောင်းလဲခ့ဲသည်
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
ငါတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
–ကျနိဆဲ်ခြင်း
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
–ကောင်းချးီသ့ုိ–
H1293

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့ကုိ လပ်ုကျွေးခြင်းငှါမကြိုဆုိ၊ ကျနိဆဲ်စေ ခြင်းငှါ ဗာလံကုိငှါးကြ၏။ 

သ့ုိရာတွင် ငါတုိ့၏ ဘုရား သခင်သည် ကျနိဆဲ်သော စကားကုိ ကောင်းကြီးပေး သော စကားဖြစ်စေတော်မူ၏။

י3 וַיְהִ֖
–ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
–ကြားသောအခါ–
H8085

אֶת־
–ကုိ–
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
–ပညတ်တရား
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
–ခဲွခြားခ့ဲကြသည်
H0914

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵ֖רֶב
ရောနေှာသူများ

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–မှ–
H3478

ထုိတရားကုိ ကြားသောအခါ၊ အမျ ိုးမစစ်သော သူ ရိှသမျှတုိ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးမှ ပယ်ရှားကြ၏။

וְלִפְנֵי4֣
–မတုိင်မီ–
H6440

מִזֶּ֔ה
–ဤအမုှ–
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
ဧလျာရိှပ်
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

נָת֖וּן
ခန ့အ်ပ်ထား
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
–အခနး်၌–
H3957

בֵּית־
အိမ်–

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

קָר֖וֹב
နးီကပ်
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
တောဘိယ–သ့ုိ–
H2900

အရင်တခါ ငါတုိ့ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်ပြင် ခနး်ကုိ အပ်ုသော ယဇ်ပုရောဟိတ်ဧလျာရိှပ်သည် တောဘိနငှ့် 

ပေါက်ဘော်တော်သည် ဖြစ်၍၊

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm


עַש5ׂ וַיַּ֨
–ပြုလပ်ုခ့ဲသည်

ל֜וֹ
–သ့ူအဖ့ုိ–

ה לִשְׁכָּ֣
အခနး်
H3957

ה גְדוֹלָ֗
ကြီး

ם וְשָׁ֣
–ထုိနေရာ၌–
H8033

הָי֪וּ
–ဖြစ်ခ့ဲကြသည်
H1961

לְפָנִי֟ם
အရင်–
H6440

תְנִים נֹ֠
ထားသူများ
H5414

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
–ဘောဇဉ်ပူဇော်–
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
–လောဗန–်
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
–နငှ့်–တနဆ်ာများ
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
–နငှ့်–ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

֙ הַדָּגָן
–ကောက်ပဲ
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
–စ ပျစ်ရည်သစ်
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
–နငှ့်–ဆီသစ်
H3323

מִצְוַת֙
ပညတ်ချက်
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
–လေဝိသား–တ့ုိ
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
–နငှ့်–သီချင်းသည်များ
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
–နငှ့်–တံခါးစောင့်များ
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
–နငှ့်–ပူဇော်ကပ်လှခူြင်း
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာ၊ နံသ့ာပေါင်း၊ တနဆ်ာ မျ ိုးကုိ၎င်း၊ ပညတ်တော်အတုိင်း လေဝိသား၊ သီချင်းသည်၊ တံခါးစောင့်တုိ့အား 

ပေးရသော ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိကုိ၎င်း၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့အား လှရူ သော အလှတုိူ့ကုိ၎င်း၊ သုိထားမြဲရိှသော 

အခနး်ကြီးကုိ တောဘိအဘ့ုိ ပြင်ဆင်၏။

וּבְכָל־6
–၌–အလုံးစံု–
H3605

זֶ֕ה
ဤအရာ
H2088

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יתִי הָיִ֖
ရိှခ့ဲ
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
ယေရုရှလင်–၌–
H3389

י כִּ֡
–အကြောင်းမူကား

בִּשְׁנַת֩
–နစ်ှ၌–
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
သံုးဆယ်
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
–နငှ့်–နစ်ှ
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
အာတဇတ္တ–၏–

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်–
H4428

֙ בָּבֶל
ဘာဘုလနု်
H0894

אתִי בָּ֣
လာခ့ဲသည်
H0935

אֶל־
–ထံသ့ုိ–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
–ဘုရင်
H4428

ץ וּלְקֵ֥
–အဆံုး၌–
H7093

ים יָמִ֖
ရက်–တုိ့
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
ခွင့်တောင်းခ့ဲသည်
H7592

מִן־
–မှ–

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ဘုရင်
H4428

ထုိကာလပတ်လုံး ငါသည် ယေရုရှလင်မြို့၌မရိှ။ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် အာတဇေရဇ် နနး်စံ သံုးဆယ်နစ်ှ နစ်ှတွင် အထံတော်သ့ုိ 

သွားရ၏။ အင်တနက်ာလ ကြာပြီးမှ၊ ရှင်ဘုရင်ထံတော်၌ အခွင့်ရ၍၊

וָאָב֖וֹא7
–လာခ့ဲသည်
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
ယေရုရှလင်–သ့ုိ–
H3389

ינָה וָאָבִ֣
–နားလည်ခ့ဲသည်
H0995

ה בָרָעָ֗
–ဆုိးမုှ၌–

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

ה עָשָׂ֤
ပြုခ့ဲသည်

אֶלְיָשִׁיב֙
ဧလျာရိှပ်
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
တောဘိယ–အဖ့ုိ–
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
–ပြုရန–်

לוֹ֙
–သ့ူအဖ့ုိ–

ה נִשְׁכָּ֔
အခနး်
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
–ဝင်း၌–

ית בֵּ֥
အိမ်

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ဘုရားသခင်
H0430

ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိရောက်သောအခါ၊ ဧလျာရိှပ် သည် ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်တနတုိ်င်းထဲမှာ အခနး်ကုိ တောဘိအဘ့ုိ ပြင်ဆင်၍ 

ဒစုရုိက်ပြုကြောင်းကုိ ငါကြားသိရ၏။

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
–နာကြည်းခ့ဲသည်

י לִ֖
–ငါ–့

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
–ပစ်ချခ့ဲသည်
H7993

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

כְּלֵי֧
ပစ္စည်း–တုိ့
H3627

בֵית־
အိမ်–

טוֹבִיָּ֛ה
တောဘိယ
H2900

הַח֖וּץ
–အပြင်
H2351

מִן־
–မှ–

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
–အခနး်
H3957

ထုိအခါ ငါသည် အလနွန်ာကြင်သောစိတ်ရိှ၍ တောဘိဥစ္စာ ပရိကံရိှသမျှကုိ အခနး်ထဲက ထုတ်ပစ်ပြီးမှ၊

https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/7778.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/5393.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2900.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm


ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
–အမိန ့ပ်ေးခ့ဲသည်
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
–သန ့ရှ်င်းစေခ့ဲကြသည်
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
–အခနး်များ
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
–ပြနယူ်လာခ့ဲသည်
H7725

ם שָּׁ֗
–ထုိနေရာ၌–
H8033

֙ כְּלֵי
တနဆ်ာ–တုိ့
H3627

ית בֵּ֣
အိမ်

ים הָאֱלֹהִ֔
–ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ–
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
–ဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
–နငှ့်–လောဗန်
H3828

פ
အပုိဒ်

အခနး်များကုိ စင်ကြယ်စေခြင်းငှါစီရင်၍၊ တဖနဘု်ရားသခင်၏ အိမ်တော်တနဆ်ာများ၊ ဘောဇဉ် ပူဇော်သက္ကာ၊ နံသ့ာပေါင်းကုိ 

ဆောင်ခ့ဲ၍ သုိထား၏။

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
–သိရိှခ့ဲသည်
H3045

י־ כִּֽ
–ကြောင့်–

מְנָי֥וֹת
ပေးကမ်း–တုိ့
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
–လေဝိသား–တုိ့
H3881

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

נָה נִתָּ֑
ပေးခ့ဲ
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
–ထွက်ပြေးခ့ဲကြသည်
H1272

אִישׁ־
လတုိူင်း–
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
–မိမိ–လယ်ကွက်သ့ုိ–

הַלְוִיִּ֥ם
–လေဝိသား–တ့ုိ
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
–နငှ့်–သီချင်းသည်များ
H7891

י עֹשֵׂ֥
ဆောင်ရွက်သူ–တုိ့

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
–အလပ်ု
H4399

အမုှတော်စောင့်၊ လေဝိသား၊ သီချင်းသည် တုိ့သည် အသီးအသီး မိမိတုိ့လယ်ယာသ့ုိ ပြေးသွားကြ သည်ကုိ ငါထောက်၍၊ 

သူတုိ့ခံအပ်သော စားစရာ ရိက္ခာကုိ မံမရကြောင်းကုိ ငါရိပ်မိလျက်၊

וָאָרִי֙בָה11֙
–အပြစ်တင်ခ့ဲသည်
H7378

אֶת־
–ကုိ–
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
–အပ်ုချုပ်သူများ
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

מַדּ֖וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

נֶעֱזַב֣
စွန ့ပ်စ်ခံ

בֵּית־
အိမ်–

ים הָאֱלֹהִ֑
–ဘုရားသခင်
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
–စုရံုးခ့ဲသည်
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
–ခန ့ထ်ားခ့ဲသည်
H5975

עַל־
–အပေါ–်

ם׃ עָמְדָֽ
–မိမိ–နေရာ
H5977

ဘုရားသခင်၏ အိမ်တော်ကုိ အဘယ်ကြောင့် စွန ့ပ်စ်ကြသနည်းဟ ုမင်းတ့ုိကုိ အပြစ်တင်၍၊ လေဝိသား တ့ုိကုိ စုဝေးစေပြီးမှ၊ 

သူတုိ့နေရာ၌ ခန ့ထ်ားပြန၏်။

וְכָל־12
–အလုံးစံု–
H3605

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

יאוּ הֵבִ֜
ယူဆောင်လာခ့ဲကြသည်
H0935

ר מַעְשַׂ֧
ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ
H4643

הַדָּגָן֛
–ကောက်ပဲ
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
–နငှ့်–စ ပျစ်ရည်သစ်
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
–နငှ့်–ဆီသစ်
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
–ဘဏ္ဍာတုိက်–တုိ့သ့ုိ–
H0214

ထုိအခါ ယုဒလအူပေါင်းတုိ့သည် ဆနစ်ပါး၊ စပျစ်ရည်၊ ဆီဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိကုိ ဘဏ္ဍာတော်တုိက်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြနက်ြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3957.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4521.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm


וָאוֹצְרָ֣ה13
–ကြီးကြပ်ခန ့အ်ပ်ခ့ဲသည်
H0686

עַל־
–အပေါ–်

א֠וֹצָרוֹת
ဘဏ္ဍာတုိက်–တုိ့
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
ရှေလမိ
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְצָד֣וֹק
–နငှ့်–ဇာဒတ်ု
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
–ကျမ်းပြု

וּפְדָיָה֙
–နငှ့်–ပေဒါယ
H6305

מִן־
–မှ–

הַלְוִיִּ֔ם
–လေဝိသား–တ့ုိ
H3881

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

ם יָדָ֔
–သူတ့ုိ–လက်
H3027

חָנָן֥
ခါနန်
H2605

בֶּן־
သား–

זַכּ֖וּר
ဇက္ကုရ်
H2139

בֶּן־
သား–

מַתַּנְיָה֑
မတ္တနိ
H4983

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

נֶאֱמָנִים֙
သစ္စာရိှသူများ
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
မှတ်ယူခံရ
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့–အပေါ–်

לַחֲלֹ֥ק
–ဝေငှရန–်

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
–မိမိ–ညီအစ်ကုိတုိ့–သ့ုိ–
H0251

פ
အပုိဒ်

ယဇ်ပုရောဟိတ် ရှေလမိ၊ ကျမ်းတတ်ဇာဒတ်ု၊ လေဝိသား ပေဒါယ၊ သ့ူနောက်မဿနသိားဖြစ်သော ဇက္ကုရ၏သား ဟာနနတုိ့်ကုိ 

ဘဏ္ဍာတော်တုိက်စုိးအရာ၌ ငါခန ့ထ်ား၏။ ထုိသူတ့ုိသည် သစ္စာစောင့်ခြင်း အသရေ ရိှသည်ဖြစ်၍၊ အမျ ိုးသားချင်းတုိ့အား 

ဝေဖနရ်ကြ၏။

זָכְרָה־14
သတိရတော်မူပါ–
H2142

י לִּ֥
–ကျွန်ပ်ုကုိ–

י אֱלֹהַ֖
ကျွန်ပ်ု–ဘုရားသခင်
H0430

עַל־
–အကြောင့်–

ֹ֑את ז
–ဤအမုှ
H2063

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

מַח תֶּ֣
ဖျက်ပါနငှ့်

י חֲסָדַ֗
ကျွန်ပ်ု–ကရုဏာ–တုိ့

ר אֲשֶׁ֥
–ကြောင့်

יתִי עָשִׂ֛
ပြုခ့ဲပါသည်

ית בְּבֵ֥
–အိမ်–၌–

י אֱלֹהַ֖
ကျွန်ပ်ု–ဘုရားသခင်
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
–နငှ့်–စောင့်ရှောက်ခြင်း–တုိ့၌–
H4929

အိ ုအကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ထုိအမုှကြောင့် အကျွန်ပ်ုကုိ အောက်မေ့တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရား သခင့် အိမ်တော်အဘ့ုိ၊ 

အိမ်တော်အမုှစောင့်ခြင်းအဘ့ုိ အကျွန်ပ်ုပြုသော ကျေးဇူးကုိ ချေတော်မမူပါနငှ့်။

ים15 בַּיָּמִ֣
–ရက်–တုိ့၌–
H3117

מָּה הָהֵ֡
–ထုိ–
H1992

יתִי רָאִ֣
မြင်ခ့ဲသည်
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
ယုဒ–ပြည်၌–
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
နင်းသူ–တုိ့–
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
စပျစ်နယ်စက်–တုိ့
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
–ဥပုသ်နေ့၌–
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
–နငှ့်–ယူဆောင်လာသူ–တုိ့
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
–ကောက်ပံု–တုိ့
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
–နငှ့်–တင်သူ–တုိ့
H6006

עַל־
–အပေါ–်

הַחֲמֹרִ֟ים
–မြည်းများ
H2543

וְאַף־
–နငှ့်–လည်း–
H0637

יִן יַ֜
စပျစ်ရည်
H3196

ים עֲנָבִ֤
စပျစ်သီး–တုိ့
H6025

וּתְאֵנִים֙
–နငှ့်–သင္်ဘောသဖနး်သီး–တ့ုိ
H8384

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

א מַשָּׂ֔
ဝန်

ים וּמְבִיאִ֥
–နငှ့်–ယူဆောင်လာသူ–တုိ့
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

בְּי֣וֹם
–နေ့၌–
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
–ဥပုသ်
H7676

יד וָאָעִ֕
–သတိပေးခ့ဲသည်

בְּי֖וֹם
–နေ့၌–
H3117

ם מִכְרָ֥
–သူတုိ့–ရောင်းချ
H4376

יִד׃ צָֽ
ရိက္ခာ

ထုိကာလ၊ ယုဒပြည်မှာ အချ ို့တုိ့သည် ဥပုသ်နေ့ ၌ စပျစ်သီးကုိ နယ်လျက်၊ ကောက်လိှင်ုးကုိသွင်းလျက်၊ မြည်းပေါမှ်ာ 

ဝနကုိ်တင်လျက် လပ်ုဆောင်ကြသည်ကုိ၎င်း၊ ဥပုသ်နေ့၌စပျစ်ရည်၊ စပျစ်သီး၊ သင်္ဘော သဖနး်သီး အစရိှသည်တုိ့ကုိတင်၍ 

ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲကြ သည်ကုိ၎င်း ငါမြင်၍၊ ဤမည်သော နေ့ရက်၌သာ စားစရာများကုိ ရောင်းအပ်သည်ဟ ုသူတုိ့အကြား 

ပြော၏။

https://biblehub.com/hebrew/686.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/8018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6659.htm
https://biblehub.com/hebrew/6305.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2139.htm
https://biblehub.com/hebrew/4983.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1660.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6006.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm


וְהַצֹּרִים16֙
–နငှ့်–တုရုလ–ူတုိ့
H6876

יָשְׁ֣בוּ
နေထုိင်ခ့ဲကြသည်
H3427

הּ בָ֔
–၎င်း၌–

ים מְבִיאִ֥
ယူဆောင်လာသူ–တုိ့
H0935

אג דָּ֖
ငါး
H1709

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

מֶכֶ֑ר
ကုနပ်စ္စည်း
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
–နငှ့်–ရောင်းသူ–တုိ့
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
–ဥပုသ်နေ့၌–
H7676

לִבְנֵי֥
သား–တ့ုိ–သ့ုိ–

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
–နငှ့်–ယေရုရှလင်–၌–
H3389

ထုိအရပ်၌နေသော တုရုမြို့သားတုိ့သည်လည်း၊ ငါးအစရိှသည်တုိ့ကုိ ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိဆောင်ခ့ဲ၍၊ ဥပုသ် နေ့၌ 

ယုဒအမျ ိုးသားတုိ့အား ရောင်းတတ်ကြ၏။

יבָה17 וָאָרִ֕
–အပြစ်တင်ခ့ဲသည်
H7378

אֵ֖ת
–ကုိ–
H0854

חֹרֵ֣י
မူှးမတ်–တုိ့
H2715

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

ם לָהֶ֗
–သူတုိ့–သ့ုိ–

ה־ מָֽ
–မည်သည့်–
H4100

ר הַדָּבָ֨
အမုှ
H1697

ע הָרָ֤
ဆုိးသော

הַזֶּה֙
–ဤ–
H2088

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ים עֹשִׂ֔
ပြုနေကြသည်

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
–နငှ့်–ရုှတ်ချနေကြသည်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

י֥וֹם
နေ့
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
–ဥပုသ်
H7676

ထုိအခါငါက၊ သင်တုိ့သည် ဥပုသ်နေ့ကုိ ဖျက်၍ ပြုသော ဒစုရုိက်ကား အဘယ်သ့ုိနည်း။

הֲל֨וֹא18
–မဟတ်ုလော
H3808

ה כֹ֤
ဤက့ဲသ့ုိ
H3541

֙ עָשׂוּ
ပြုခ့ဲကြသည်

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
သင်တုိ့–ဘုိးဘေးများ
H0001

א וַיָּבֵ֨
–ဆောင်ကြဉ်းခ့ဲသည်
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
ငါတုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

ינוּ עָלֵ֗
–ငါတ့ုိ–အပေါ–်

אֵת֚
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָרָעָה֣
–ဆုိးမုှ

את הַזֹּ֔
–ဤ–
H2063

וְעַ֖ל
–နငှ့်–အပေါ–်

הָעִי֣ר
–မြို့

הַזֹּ֑את
–ဤ–
H2063

ם וְאַתֶּ֞
–နငှ့်–သင်တုိ့

ים מוֹסִיפִ֤
ထပ်ပေါင်းနေကြသည်
H0935

֙ חָרוֹן
အမျက်ဒေါသ
H2740

עַל־
–အပေါ–်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ל לְחַלֵּ֖
–ရုှတ်ချရန–်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
–ဥပုသ်
H7676

פ
အပုိဒ်

ဘုိးဘေးတုိ့သည် ထုိသ့ုိပြုသောကြောင့်၊ ဤမျှ လောက်ကြီးစွာသော ဆင်းရဲခြင်းကုိ ငါတုိ့၌၎င်း၊ ဤမြို့၌ ၎င်း ဘုရားသခင် 

ရောက်စေတော်မူသည်မဟတ်ုလော။ သင်တုိ့သည် ဥပုသ်နေ့ကုိ ဖျက်သောအားဖြင့် သာ၍ ပြင်းစွာသော အမျက်တော်ကုိ 

ဣသရေလအမျ ိုး၌ ရောက်စေဦးမည်လောဟ ုယုဒမူှးမတ်တုိ့ကုိ အပြစ် တင်လျက်၊

י19 וַיְהִ֡
–ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
–အခါ–

֩ לֲלוּ צָֽ
အရိပ်ကျခ့ဲသည်
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
တံခါး–တုိ့
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်
H3389

לִפְנֵי֣
–မတုိင်မီ–
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
–ဥပုသ်
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
–အမိန ့ပ်ေးခ့ဲသည်
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
–ပိတ်ခ့ဲကြသည်
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
–တံခါးရွက်များ

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
–အမိန ့ပ်ေးခ့ဲသည်
H0559

אֲשֶׁר֙
–ကြောင့်

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִפְתָּח֔וּם
ဖွင့်ကြ

עַ֖ד
–ထိ–
H5704

אַחַר֣
နောက်

ת הַשַּׁבָּ֑
–ဥပုသ်
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု–လငူယ်များ–မှ–
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
ချထားခ့ဲသည်
H5975

עַל־
–အပေါ–်

ים הַשְּׁעָרִ֔
–တံခါးများ
H8179

לאֹ־
မ–
H3808

יָב֥וֹא
ဝင်ရ
H0935

א מַשָּׂ֖
ဝန်

בְּי֥וֹם
–နေ့၌–
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
–ဥပုသ်
H7676

အဘိတ်နေ့တွင် နေရောင်ကွယ်၍ ဥပုသ်နေ့ လနွသ်ည်တုိင်အောင်၊ ယေရုရှလင်မြို့တံခါးတုိ့ကုိ ပိတ် ထားရမည်အကြောင်း စီရင်၍၊ 

ဥပုသ်နေ့၌ဝနမ်ျားကုိ မြို့ထဲသ့ုိ မသွင်းစေခြင်းငှါ မိမိကျွနအ်ချ ို့တုိ့ကုိ တံခါးတုိ့၌ ခန ့ထ်ား၏။

https://biblehub.com/hebrew/6876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6751.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm


ינו20ּ וַיָּלִ֨
–ညအိပ်ခ့ဲကြသည်

ים הָרֹכְלִ֜
–ကုနသ်ည်များ
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
–နငှ့်–ရောင်းသူ–တုိ့
H4376

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

ר מִמְכָּ֛
ကုနပ်စ္စည်း
H4465

מִח֥וּץ
–အပြင်ဘက်–
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–သ့ုိ–
H3389

עַם פַּ֥
တစ်ကြိမ်
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
–နငှ့်–နစ်ှကြိမ်
H8147

ထုိနောက် ကုနသ်ည်များ၊ ဥစ္စာမျ ိုးကုိ ရောင်း သောသူများတုိ့သည်၊ ယေရုရှလင်မြို့ပြင်မှာ တခါနစ်ှခါ အိပ်ကြ၏။

וָאָעִי֣דָה21
–သတိပေးခ့ဲသည်

ם בָהֶ֗
–သူတုိ့–ကုိ–

וָאֹמְרָ֤ה
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

אֲלֵיהֶם֙
–သူတုိ့–သ့ုိ–
H0413

מַדּ֜וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

ם אַתֶּ֤
သင်တုိ့

לֵנִים֙
အိပ်နေကြသည်

נֶגֶ֣ד
–ရှေ့မှောက်–
H5048

ה הַחוֹמָ֔
–တံတုိင်း
H2346

אִם־
အကယ်၍–

תִּשְׁנ֕וּ
ထပ်ပြုလျှင်

יָד֖
လက်
H3027

אֶשְׁלַח֣
လှမ်းမည်
H7971

בָּכֶם֑
–သင်တုိ့–၌–

מִן־
–မှ–

הָעֵת֣
–အချနိ်
H6256

יא הַהִ֔
–ထုိ–
H1931

לאֹ־
မ–
H3808

אוּ בָ֖
လာခ့ဲကြ
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
–ဥပုသ်နေ့၌–
H7676

ס
အပုိဒ်

ငါကလည်း၊ မြို့ရုိးပတ်လည်၌အဘယ်ကြောင့် အိပ်ကြသနည်း။ နောက်တဖနလ်ာ၍ အိပ်လျှင် ဘမ်းဆီး မည်ဟ ုသူတုိ့အား 

သတိပေး၏။ ထုိအခါမှစ၍ ဥပုသ်နေ့ တွင် မလာဘဲနေကြ၏။

וָאֹמְרָ֣ה22
–ပြောခ့ဲသည်
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
–လေဝိသား–တ့ုိ–သ့ုိ–
H3881

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

הְי֤וּ יִֽ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
သန ့စ်င်သူ–တုိ့
H2891

וּבָאִים֙
–နငှ့်–လာသူ–တုိ့
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
စောင့်သူ–တုိ့
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
–တံခါးများ
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
–သန ့ရှ်င်းစေရန–်
H6942

אֶת־
–ကုိ–
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
–ဥပုသ်
H7676

גַּם־
–လည်း–
H1571

זאֹת֙
ဤအမုှ
H2063

זָכְרָה־
သတိရတော်မူပါ–
H2142

י לִּ֣
–ကျွန်ပ်ုကုိ–

י אֱלֹהַ֔
ကျွန်ပ်ု–ဘုရားသခင်
H0430

וְח֥וּסָה
–နငှ့်–သနားတော်မူပါ
H2347

עָלַ֖י
–ကျွန်ပ်ု–အပေါ–်

ב כְּרֹ֥
–ကြီးမြတ်ခြင်း–အတုိင်း–
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
ကုိယ်တော်–ကရုဏာ

פ
အပုိဒ်

လေဝိသားတုိ့သည်လည်း၊ ဥပုသ်နေ့ကုိ သန ့ရှ်င်း စေခြင်းငှါ၊ စင်ကြယ်သောကုိယ်နငှ့်လာ၍ တံခါးတုိ့ကုိ စောင့်ရမည်အကြောင်း 

ငါမှာထား၏။ အိ ုအကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ ထုိအမုှကြောင့် အကျွန်ပ်ုကုိ အောက်မေ့ တော်မူပါ။ 

ကရုဏာတော်များပြားသည်အတုိင်း အကျွန်ပ်ု ကုိ ကယ်မသနားတော်မူပါ။

׀גַּ֣ם 23
–လည်း
H1571

ים בַּיָּמִ֣
–ရက်–တုိ့၌–
H3117

ם הָהֵ֗
–ထုိ–
H1992

יתִי רָאִ֤
မြင်ခ့ဲသည်
H7200

אֶת־
–ကုိ–
H0853

הַיְּהוּדִים֙
–ယုဒလ–ူတုိ့
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
ယူခ့ဲကြသည်
H3427

נָשִׁים֙
မိနး်မ–တုိ့
H0802

]אשדודיות[
—
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
အာရှဒဒ်ု–အမျ ိုးသမီးများ
H0796

]עמוניות[
—
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
အမ္မုန–်အမျ ိုးသမီးများ
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
မောဘ–အမျ ိုးသမီးများ
H4125

ထုိကာလ၊ အာဇုတ်အမျ ိုး၊ အမ္မုနအ်မျ ိုး၊ မောဘ အမျ ိုးသမီးနငှ့် စံုဘက်သော ယုဒလအူချ ို့တုိ့ကုိ ငါမြင်၏။

https://biblehub.com/hebrew/7402.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
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ם24 וּבְנֵיהֶ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–သားများ

֙ חֲצִי
တစ်ဝက်
H2677

ר מְדַבֵּ֣
ပြောသူ–တုိ့
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
အာရှဒဒ်ု–ဘာသာစကားဖြင့်
H0797

וְאֵינָם֥
–နငှ့်–မ–
H0369

ים מַכִּירִ֖
တတ်ကျွမ်း

ר לְדַבֵּ֣
–ပြောရန–်
H1696

ית יְהוּדִ֑
ယုဒ–ဘာသာစကားဖြင့်
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
–နငှ့်–ဘာသာစကား–အတုိင်း–
H3956

עַ֥ם
လမူျ ိုး

ם׃ וָעָֽ
–နငှ့်–လမူျ ိုး

သူတုိ့သားသမီးတုိ့သည် ယုဒစကားကုိ မပြောတတ်။ အာဇုတ် စကားတဝက် အစရိှသော အသီးအသီး ဘာသာစကားကုိ 

ပြောတတ်ကြ၏။

יב25 וָאָרִ֤
–အပြစ်တင်ခ့ဲသည်
H7378

עִמָּם֙
–သူတုိ့–နငှ့်–

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
–ကျနိဆဲ်ခ့ဲသည်
H7043

ה וָאַכֶּ֥
–ရုိက်နက်ှခ့ဲသည်
H5221

מֵהֶ֛ם
–သူတုိ့–ထဲမှ–
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
လ–ူတုိ့
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
–နငှ့်–ဆံပင်ဆဲွဖြုတ်ခ့ဲသည်
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
–ကျနိဆုိ်စေခ့ဲသည်
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
ဘုရားသခင်–ကုိ–တုိင်တည်၍–
H0430

אִם־
အကယ်၍–

תִּתְּנ֤וּ
ပေးကြလိမ့်မည်
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
သင်တုိ့–သမီးများ
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
–သူတုိ့–သားများ–သ့ုိ–

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍–

֙ תִּשְׂאוּ
ယူကြလိမ့်မည်
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
–သူတုိ့–သမီးများ–မှ–
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့–သားများ–အဖ့ုိ–

ם׃ וְלָכֶֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့–အဖ့ုိ–

သူတုိ့ကုိ ငါအပြစ်တင်၍ က့ဲရ့ဲ၏။ အချ ို့တုိ့ကုိ ရုိက်လျက်၊ ဆံပင်န ှတ်ုလျက် ဒဏ်ပေး၍၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်သမီးတုိ့ကုိ 

ပြည်သားတုိ့အား မပေးစားရ။ ပြည်သား သမီးတုိ့ကုိ ကုိယ်သားတုိ့အဘ့ုိ မသိမ်းမယူရ။

הֲל֣וֹא26
–မဟတ်ုလော
H3808

עַל־
–အပေါ–်

אֵלֶּ֣ה
–ဤအရာ–တုိ့
H0428

א־ חָטָֽ
အပြစ်ကျူးလနွခ့ဲ်–
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
ရှောလမုန်
H8010

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
ဣသရေလ
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
–နငှ့်–လမူျ ိုး–တုိ့–တွင်–

הָרַבִּים֩
–များပြား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

הָיָ֨ה
ရိှခ့ဲ
H1961

לֶךְ מֶ֜
ဘုရင်
H4428

הוּ כָּמֹ֗
–သ့ူက့ဲသ့ုိ–
H3644

וְאָה֤וּב
–နငှ့်–ချစ်ခင်
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
–သူ–ဘုရားသခင်–သ့ုိ–
H0430

הָיָ֔ה
ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
–ပေးအပ်ခ့ဲသည်
H5414

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

לֶךְ מֶ֖
ဘုရင်
H4428

עַל־
–အပေါ–်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

גַּם־
–လည်း–
H1571

אוֹת֣וֹ
–သ့ူကုိ–
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
အပြစ်ပြုစေခ့ဲကြသည်
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
–မိနး်မ–တုိ့
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
–တစ်ပါးအမျ ိုးသားများ
H5237

ဣသရေလရှင်ဘုရင် ရှောလမုနသ်ည် ထုိသ့ုိ ပြု၍ ပြစ်မှားရာရောက်သည်မဟတ်ုလော။ အတုိင်းတုိင်း အပြည်ပြည်၌ 

သူနငှ့်တူသောရှင်ဘုရင်မရိှ။ ဣသရေလ ရှင်ဘုရင်အရာ၌ ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ားသည်တုိင်အောင် 

စိတ်တော်နငှ့်တွေ့သောသူဖြစ်သော်လည်း၊ တပါးအမျ ိုး သားမိနး်မတ့ုိသည် ပြစ်မှားစေသည်တကား။
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וְלָכֶם27֣
–နငှ့်–သင်တုိ့–ကုိ–

ע הֲנִשְׁמַ֗
နားထောင်ရမည်လော
H8085

לַעֲשֹׂת֙
–ပြုရန–်

אֵת֣
–ကုိ–
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָרָעָה֤
–ဆုိးမုှ

הַגְּדוֹלָה֙
ကြီးမားသော

את הַזֹּ֔
–ဤ–
H2063

ל לִמְעֹ֖
–သစ္စာဖောက်ရန–်
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
ငါတ့ုိ–ဘုရားသခင်–ကုိ–
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
–ယူရန–်
H3427

ים נָשִׁ֥
မိနး်မ–တ့ုိ
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
တစ်ပါးအမျ ိုးသား–တုိ့
H5237

ငါတုိ့သည် သင်တုိ့စကားကုိ နားထောင်၍ တပါးအမျ ိုးသား မိနး်မတ့ုိနငှ့် စံုဘက်သဖြင့်၊ ဤမျှလောက် ကြီးသော ဒစုရုိက်ကုိ ပြုလျက်၊ 

ငါတုိ့၏ ဘုရားသခင်ကုိ ပြစ်မှားရမည်လောဟ ုဘုရားသခင်ကုိ တုိင်တည်၍ သူတုိ့ကုိကျနိဆုိ်စေ၏။

י28 וּמִבְּנֵ֨
–နငှ့်–သား–တ့ုိ–မှ–

ע יוֹיָדָ֤
ယောယဒ
H3111

בֶּן־
သား–

אֶלְיָשִׁיב֙
ဧလျာရိှပ်
H0475

הַכֹּהֵן֣
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

הַגָּד֔וֹל
–ကြီး

ן חָתָ֖
သမက်
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
သနဗ္လတ်–၏–
H5571

הַחֹרֹנִי֑
–ဟောရုန–်လူ
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
–နငှ့်–မောင်းထုတ်ခ့ဲသည်
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
–ကျွန်ပ်ု–ထံမှ–

ယဇ်ပုရောဟိတ်မင်း ဧလျာရိှပ်သားယောယဒ၏ သားတယောက်သည်၊ ဟောရနလိ ူသမ္ဘာလတ် သမက်ဖြစ်သောကြောင့်၊ 

သ့ူကုိငါနင်ှထုတ်၏။

ה29 זָכְרָ֥
သတိရတော်မူပါ
H2142

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့–သ့ုိ–
H1992

אֱלֹהָי֑
ကျွန်ပ်ု–ဘုရားသခင်
H0430

עַל֚
–ကြောင့်–

גָּאֳלֵי֣
ညစ်ညမ်းစေသူ–တုိ့
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
–ယဇ်ပုရောဟိတ်ရာထူး
H3550

ית וּבְרִ֥
–နငှ့်–ပဋိညာဉ်
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
–ယဇ်ပုရောဟိတ်ရာထူး
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
–နငှ့်–လေဝိသား–တ့ုိ
H3881

အိ ုအကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ သူတုိ့သည် ယဇ် ပုရောဟိတ်အရာကုိ၎င်း၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ လေဝိသားတုိ့ နငှ့် 

ဖ့ဲွသောပဋိညာဉ်တော်ကုိ၎င်း ရုှတ်ချသောကြောင့်၊ သူတုိ့ကုိ မှတ်တော်မူပါ။

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
–သန ့စ်င်စေခ့ဲသည်
H2891

מִכָּל־
အလုံးစံု–မှ–
H3605

נֵכָר֑
တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
–ခန ့ထ်ားခ့ဲသည်
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
တာဝန–်တုိ့
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ–အဖ့ုိ–
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
–နငှ့်–လေဝိသား–တ့ုိ–အဖ့ုိ–
H3881

ישׁ אִ֥
လတုိူင်း
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
–မိမိ–အမုှတော်–၌–
H4399

ထုိသ့ုိ ယုဒအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ တပါးအမျ ိုးသား အပေါင်းတ့ုိနငှ့် ကင်းစင်စေပြီးမှ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်နငှ့် လေဝိသားတုိ့ကုိ အသီးအသီး 

မိမိတုိ့ အမုှစောင့်ရသည် အတုိင်း ငါခန ့ထ်ား၍၊

ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
–နငှ့်–ထင်းပူဇော်ခြင်း–အဖ့ုိ–

ים הָעֵצִ֛
–ထင်းများ
H6086

ים בְּעִתִּ֥
–အချနိ–်တုိ့၌–
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
သတ်မှတ်ထား
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
–နငှ့်–ပထမအသီးအန ှ–ံတုိ့–အဖ့ုိ–
H1061

זָכְרָה־
သတိရတော်မူပါ–
H2142

י לִּ֥
–ကျွန်ပ်ုကုိ–

י אֱלֹהַ֖
ကျွန်ပ်ု–ဘုရားသခင်
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
–ကောင်းကျ ိုး–အဖ့ုိ–

ချနိး်ချက်သောအချနိ၌် ထင်းပူဇော်သက္ကာနငှ့် အဦးသီးသော အသီးကုိ ပူဇော်စေခြင်းငှါ စီရင်၏။ အိ ုအကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင်၊ 

ကျေးဇူးပြုပါမည်အကြောင်း၊ အကျွန်ပ်ုကုိ အောက်မေ့တော်မူပါ။ နေဟမိမှတ်စာပြီး၏။
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